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PODMIENKY PRE SLUŽBU SOFTWARE AS A 
SERVICE (SaaS) PREDÁVANÚ 
SPOLOČNOSŤOU VIDEOJET 

SOFTWARE AS A SERVICE (SaaS) TERMS 
and CONDITIONS FOR REMOTE ACCESS 
SERVICE SOLD BY VIDEOJET   

Tieto Podmienky používania softvéru ako služby Podmienky používania softvéru ako 
služby SaaS sú stanovené medzi subjektom Videojet alebo predajcom/distribútorom 
(ale stále vymáhateľné spoločnosťou Videojet), ktorý vykonal váš objednávkový 
formulár, a vami, koncovým používateľom. 

These Software as a Service Terms and Conditions SaaS Terms and Conditions 
are by and between the Videojet entity or reseller/distributor (but still enforceable 
by Videojet) that executed Your Order Form and You, the end user. 

  
PRÍSTUPOM K SLUŽBÁM, AKO SÚ DEFINOVANÉ NIŽŠIE, SÚHLASÍTE S 
PODMIENKAMI TEJTO ZMLUVY. AK S PODMIENKAMI TEJTO ZMLUVY 
NESÚHLASÍTE, NEPRÍSTUPUJTE K SLUŽBÁM. 

BY ACCESSING THE SERVICES AS DEFINED BELOW YOU AGREE TO BE 
BOUND BY THE TERMS OF THIS AGREEMENT. IF YOU DO NOT AGREE TO 
THE TERMS OF THIS AGREEMENT, DO NOT ACCESS THE SERVICES. 

  
1. Definované pojmy. 1. Defined Terms. 
Pokiaľ nie sú definované v týchto podmienkach SaaS, pojmy s veľkým začiatočným 
písmenom použité v tejto zmluve sú definované v Prílohe A.  

Unless defined in these SaaS Terms and Conditions, capitalized terms used in 
this Agreement are defined in Exhibit A. 

2. Poskytované služby.  2. Services Provided.  
Videojet bude poskytovať Služby počas trvania tejto dohody. Spoločnosť Videojet 
použije vami poskytnuté informácie na plnenie svojich povinností podľa tejto zmluvy 
a na vykonávanie, zlepšovanie a rozširovanie služieb. 

Videojet will provide the Services during the term of this Agreement. Videojet will 
use the information You provide for fulfilling its obligations under this Agreement, 
and performing, improving and enhancing the Services. 

3. Vaše povinnosti. 3. Your Obligations. 
(a) Bezpečnosť; dodržiavanie platných zákonov. V súvislosti s používaním Služieb 
budete používať primerané bezpečnostné opatrenia. Vyhlasujete a zaručujete, že 
máte právo poskytnúť všetky informácie, ktoré nám poskytnete na použitie v 
Službách. Vaše používanie Služieb bude v súlade so všetkými zákonmi, pravidlami, 
predpismi, štatútmi, kódexmi, nariadeniami, príkazmi alebo usmerneniami 
akéhokoľvek vládneho subjektu, ktorého zákony sa na vás vzťahujú. Ďalej 
vyhlasujete a zaručujete, že budete dodržiavať zásady prijateľného používania 
spoločnosti Videojet. 

(a) Security; Compliance with Applicable Laws. You will use reasonable security 
precautions in light of Your use of the Services. You represent and warrant that 
You have the right to provide any information You provide to us for use in the 
Services. Your use of the Services will be in compliance with any and all laws, 
rules, regulations, statutes, codes, ordinances, orders, or guidelines of any 
governmental entity the laws of which are applicable to You. You further represent 
and warrant that You will comply with Videojet’s Acceptable Use Policy. 

(b) Vírusy a škodlivý kód. Do Systému nebudete vkladať ani neumožníte vložiť alebo 
zaviesť žiadny škodlivý kód. Okrem toho podniknete všetky komerčne primerané 
kroky a opatrenia, aby ste zabránili zavedeniu a šíreniu Škodlivého kódu do 
Systému. Spoločnosť Videojet môže okamžite pozastaviť váš prístup do Systému, 
ak zistí Škodlivý kód alebo má dôvodné podozrenie, že Škodlivý kód bol zavedený 
alebo umožnený zaviesť vami alebo prostredníctvom vás alebo vášho účtu. 

(b) Viruses and Malicious Code. You will neither insert nor permit the insertion or 
introduction of any Malicious Code into the System. In addition, You will take all 
commercially reasonable actions and precautions to prevent the introduction and 
proliferation of Malicious Code into the System. The Videojet may immediately 
suspend Your access to the System if it detects Malicious Code or reasonably 
suspects that Malicious Code was introduced or permitted to be introduced by or 
through You or Your account. 

(c) Spolupráca. Budete primerane spolupracovať pri akomkoľvek vyšetrovaní 
výpadkov Služby, bezpečnostných problémov a akéhokoľvek podozrenia z 
porušenia Zmluvy zo strany spoločnosti Videojet. 

(c) Cooperation. You will reasonably cooperate with any of the Videojet’s 
investigation of Service outages, security problems, and any suspected breach of 
the Agreement. 

(d) Váš účet. Ste zodpovední za svoje používanie Služieb, ako aj za pokiaľ ide o 
používanie Služieb akoukoľvek treťou stranou, ktorú oprávňujete používať svoj účet 
v rovnakom rozsahu, ako keby ste Služby používali sami. Ste zodpovední za 
aktualizáciu svojich fakturačných, kontaktných a iných informácií o účte. 

(d) Your Account. You are responsible for Your use of the Services, as well as for 
use of the Services by any third party. You authorize to use Your account to the 
same extent as if You were using the Services Yourself. You are responsible for 
keeping Your billing, contact, and other account information up to date. 

(e) Súhlasy. Spoločnosti Videojet udeľujete trvalú, celosvetovú, neodvolateľnú, 
bezplatnú licenciu s právom udeľovať sublicencie na (i) používanie údajov o 
kódovaní a označovaní a spracovaných údajov akýmkoľvek spôsobom vrátane 
diagnostiky chýb, určovania trendov, výskumu, vývoja a poskytovania služieb vám a 
iným osobám, (ii) prípravu a distribúciu správ a analýz spracovaných údajov, (iii) 
distribúciu a zverejňovanie spracovaných údajov a (iv) udeľovanie práv tretím 
stranám na používanie a analýzu týchto údajov. 

(e) Consents. You grant Videojet a perpetual, worldwide, irrevocable, royalty-free 
license, with the right to grant sublicenses, to (i) use the Coding and Marking Data 
and the Processed Data in any manner including diagnosis of errors, 
determination of trends, research, development and the provision of services to 
you and others, (ii) prepare and distribute reports and analyses of Processed Data, 
(iii) distribute and disclose Processed Data and (iv) grant third parties the rights to 
use and analyze such data. 

(f) Ochrana údajov (f) Data Protection   
(a) Pojmy ako "dotknutá osoba", "osobné údaje", "porušenie ochrany osobných 
údajov", "'medzinárodné prenosy" a "spracúvanie" sa budú vykladať v súlade so 
všeobecným nariadením o ochrane údajov (EÚ) 2016/679 a všetkými ostatnými 
právnymi predpismi o ochrane údajov a súkromia, ktoré sa vzťahujú na príslušnú 
stranu v jej úlohe pri spracúvaní osobných údajov podľa tejto zmluvy (ďalej spoločne 
len "platné právne predpisy o ochrane údajov") 

(a) Terms such as “data Subject”, “personal data”, “personal data breach”, 
‘‘international transfers” and “processing” will be construed in accordance with the 
General Data Protection Regulation (EU) 2016/679 and all other data protection 
and privacy laws applicable to the respective party in its role in the Processing of 
personal data under the Agreement (collectively “Applicable Data Protection Law”) 

(b) Pokiaľ ide o spracúvanie osobných údajov, Prevádzkovateľ je Prevádzkovateľom 
a spoločnosť Videojet je Spracovateľom.  

(b) With regard to the Processing of personal data, Controller are the Controller 
and Videojet is the Processor.  

(c) Sprostredkovateľ je povinný pri plnení svojich povinností vyplývajúcich zo Zmluvy 
dodržiavať platné právne predpisy o ochrane údajov. Akékoľvek spracúvanie 
osobných údajov sa vykonáva počas trvania Zmluvy. Pri spracúvaní osobných 
údajov v mene Prevádzkovateľa Spracovateľ: (i) spracúva osobné údaje len na 
základe písomných pokynov Prevádzkovateľa; (ii) zabezpečí, aby všetci 
zamestnanci Spracovateľa, ktorí majú prístup k osobným údajom, podliehali 
primeraným povinnostiam mlčanlivosti; (iii) zavedie a udržiava technické a 
organizačné opatrenia na zabránenie porušenia ochrany osobných údajov a v 
prípade porušenia ochrany osobných údajov Spracovateľ bez zbytočného odkladu 
informuje Prevádzkovateľa a bezodkladne podnikne všetky kroky potrebné na 
nápravu porušenia ochrany osobných údajov a zabránenie jeho opakovaniu; (iv) 
poskytne Prevádzkovateľovi komerčne primeranú pomoc, ktorú môže požadovať na 
splnenie svojich povinností podľa platných právnych predpisov o ochrane údajov; (v) 
vymaže alebo vráti všetky osobné údaje na žiadosť Prevádzkovateľa alebo po 
ukončení tejto Zmluvy; (vi) Prevádzkovateľ poskytne Spracovateľovi všeobecný 
súhlas so zapojením subdodávateľov. Spracovateľ zostáva plne zodpovedný za 
všetkých svojich subdodávateľov.  

(c) The Processor shall comply with Applicable Data Protection Law in performing 
its obligations under the Agreement. Any processing of personal data shall be for 
the duration of the Agreement. When processing personal data on behalf of the 
Controller, Processor shall: (i) only process personal data on the Controller‘s 
written instructions; (ii) ensure that all Processor personnel who have access to 
personal data are subject to suitable confidentiality obligations; (iii) implement and 
maintain technical and organizational measures to prevent a personal data 
breach, and in the event of a personal data breach, Processor shall notify 
Controller without undue delay and promptly undertake all remediation efforts 
necessary to rectify the personal data breach and prevent its recurrence; (iv) 
provide commercially reasonable assistance as Controller may require to meet its 
obligations under Applicable Data Protection Law; (v) delete or return all personal 
data on Controller‘s request or the termination of this Agreement; (vi) Controller 
provides Processor with a general consent to engage sub-Processors. The 
Processor shall remain fully liable for any of its subcontractors.  
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(d) Každý medzinárodný prenos osobných údajov, ktorý podlieha všeobecnému 
nariadeniu o ochrane údajov ("GDPR") do jurisdikcie, ktorá nie je v Európskom 
hospodárskom priestore, sa riadi zmluvnými doložkami pripojenými k 
vykonávaciemu rozhodnutiu Európskej komisie č. 2021/914 zo 4. júna 2021 a 
všetkými následnými doložkami, ktoré sú priebežne vydávané a oficiálne 
zverejňované ("SCC"); SCC sa považujú za uzavreté a začlenené do tejto zmluvy 
prostredníctvom odkazu a budú doplnené nasledovne: (I) modul dva sa bude 
uplatňovať v rozsahu, v akom je Prevádzkovateľ Prevádzkovateľom osobných 
údajov; (II) v bode 9 sa bude uplatňovať možnosť 2 a lehota na predchádzajúce 
oznámenie zmien Subdodávateľa bude 30 dní; (III) v bode 17 sa bude uplatňovať 
možnosť 2 a SCC EÚ sa budú riadiť právom jurisdikcie, v ktorej má sídlo Vývozca 
údajov; (IV) v doložke 18 písm. b) sa spory budú riešiť na súdoch krajiny vývozcu 
údajov; (VII) prílohy I-III k SCC EÚ sa považujú za vyplnené informáciami uvedenými 
v odseku F pod písmenom g).  

(d) Any international transfer of personal data that is subject to the General Data 
Protection Regulation (“GDPR”) to a jurisdiction that is not within the European 
Economic Area is governed by the contractual clauses annexed to the European 
Commission's Implementing Decision 2021/914 of 4 June 2021 and any successor 
clauses issued from time to time and officially published ("SCCs"); The SCCs are 
deemed entered into and incorporated into this Agreement by reference and will 
be completed as follows: (I) Module Two will apply to the extent that Controller is 
a Controller of the personal data; (II) in Clause 9, Option 2 will apply, and the time 
period for prior notice of Sub-Processor changes shall be 30 days; (III) in Clause 
17, Option 2 will apply, and the EU SCCs will be governed by the law of the 
jurisdiction of establishment for the Data Exporter; (IV) in Clause 18(b), disputes 
shall be resolved before the country courts of the data exporter; (VII) Annex I-III of 
the EU SCCs shall be deemed completed with the information set out in paragraph 
F under section (g). 

(e) Každý medzinárodný prenos osobných údajov, ktorý podlieha všeobecnému 
nariadeniu o ochrane údajov Spojeného kráľovstva (ďalej len "GDPR"), sa riadi SCC 
v znení dodatku o medzinárodnom prenose údajov k štandardným zmluvným 
doložkám Komisie EÚ (ďalej len "dodatok IDTA"). Dodatok IDTA sa považuje za 
uzavretý medzi zmluvnými stranami a považuje sa za doplnený o informácie 
uvedené v tomto odseku F v písmene g).   

(e) Any international transfer of personal data that is subject to the UK General 
Data Protection Regulation (“UK GDPR”) is governed by the SCCs as amended 
by the International Data Transfer Addendum to the EU Commission Standard 
Contractual Clauses (‘’IDTA Addendum’’). The IDTA Addendum shall be deemed 
executed between Parties and shall be deemed completed with the information 
set out in this paragraph F under section (g).  

(f) Akýkoľvek medzinárodný prenos osobných údajov, ktorý podlieha švajčiarskemu 
federálnemu zákonu o ochrane údajov, sa riadi ŠÚKL v znení zmien a doplnení v 
súlade s vyhlásením švajčiarskeho federálneho komisára pre ochranu údajov a 
informácií z 27. augusta 2021.  

(f) Any international transfer of personal data that is subject the Swiss Federal Act 
on Data Protection is governed by the SCCs as amended in accordance with the 
statement of the Swiss Federal Data Protection and Information Commissioner of 
27 August 2021.  

(g) Zmluvné strany sa dohodli, že na všetky medzinárodné prenosy osobných údajov 
opísané v tomto odseku F sa vzťahujú tieto ustanovenia: (i) Prevádzkovateľ je 
vývozcom údajov a Dodávateľ je dovozcom údajov; (ii) kategórie dotknutých osôb 
sú používatelia Služby vzdialeného prístupu; (iii) prenášané osobné údaje sú 
prihlasovacie údaje; (iv) frekvencia prenosu bude nepretržitá podľa potreby 
poskytovania produktov a služieb podľa Zmluvy; (v) charakter spracúvania osobných 
údajov je zdieľanie osobných údajov potrebných na správu a plnenie Zmluvy; (vi) 
osobné údaje sa spracúvajú a prenášajú podľa potreby poskytovania produktov a 
služieb podľa Zmluvy.; (vii) trvanie spracúvania je trvanie dohody; (viii) príslušným 
orgánom je dozorný orgán v mieste sídla vývozcu údajov; (ix) dovozca údajov 
vykonáva primerané technické a organizačné opatrenia na zabezpečenie úrovne 
bezpečnosti primeranej riziku. (x) sprostredkovateľ bude viesť zoznam 
subdodávateľov, ktorý je na požiadanie k dispozícii prevádzkovateľovi. 

(g) Parties agree that the following applies to any international transfers of 
personal data described in this paragraph F: (i) Controller is the data exporter and 
Supplier is the data importer; (ii) the categories of data subjects are users of 
Remote Access Service; (iii) the personal data transferred are login details; (iv) 
the frequency of the transfer will be on a continuous basis as needed to provide 
products and services pursuant to the Agreement; (v) the nature of processing 
personal data is the sharing of personal data necessary for the administration and 
performance of the agreement; (vi) personal data is processed and transferred as 
necessary to provide products and services pursuant to the Agreement.; (vii) the 
duration of processing is the duration of the Agreement; (viii) the competent 
authority is the supervisory authority where the data exporter is established; (ix) 
the data importer shall implement appropriate technical and organizational 
measures to ensure a level of security appropriate to the risk. (x) the Processor 
will maintain a list of Sub-Processors that is available to the Controller upon 
request. 

  
(g) Minimálne normy. Poskytnete a budete udržiavať prostredie potrebné na prístup 
k internetu a službám. Toto prostredie bude spĺňať minimálne normy stanovené vo 
vašom objednávkovom formulári alebo vo vašich prípadných špecifikáciách on line. 
  

(g) Minimum Standards. You will provide and maintain the Environment needed to 
access the Internet and the Services. That Environment will meet the minimum 
standards set forth in Your Order Form or in Your on- line specifications, if any. 

4. Nie je súčasťou balenia.  4. Not Included.  
Služby nezahŕňajú a spoločnosť Videojet nebude na základe tejto zmluvy poskytovať 
prístup k žiadnej podpore tretích strán, hardvéru alebo softvéru na strane klienta, 
programátorskému školeniu, hardvéru alebo softvéru, ktoré nie sú uvedené v tejto 
zmluve. Služby sú obmedzené na prístup k službám ako je definované, vrátane 
databázy, súvisiaceho úložiska údajov, šírky pásma a prístup používateľov 
stanovený v tejto zmluve. Spoločnosť Videojet alebo tretie strany môžu poskytovať 
určité povolené produkty na pripojenie k službám alebo na interakciu so službami. 
Používanie a podpora týchto Spustených produktov nie je súčasťou tejto Zmluvy a 
bude predmetom samostatných zmlúv, ktoré môžu byť uzatvorené medzi vami a 
spoločnosťou Videojet alebo vami a treťou stranou. 

The Services do not include, and Videojet will not under this Agreement provide 
access to, any third-party support, client-side hardware or software, programming 
training, hardware or software not set forth in this Agreement. The Services are 
limited to access to the Services as defined, including the database, associated 
data storage, bandwidth and user access set forth in this Agreement. Certain 
Enabled Products may be available from Videojet or third parties to connect to or 
interact with the Services. Use of, and support for those Enabled Products is not 
included in this Agreement and will be subject to separate agreements which may 
be between you and Videojet or You and a third party. 

5. Používatelia; oprávnené používanie; obmedzenia. 5. Users; Authorized Use; Restrictions. 
(a) Používatelia. Počet používateľov a aplikácií, pre ktoré ste oprávnení používať 
služby podľa tejto zmluvy, a sadzba predplatného alebo cena za takéto oprávnené 
používanie sú uvedené v objednávkovom formulári dohodnutom medzi stranami. 

(a) Users. The number of users and applications for which You are authorized to 
use the Services pursuant to this Agreement, and the subscription rate or price for 
such authorized uses, are set forth in the Order Form agreed between the parties. 

(b) Použitie. Vaše používanie je obmedzené na počet používateľov a aplikácií, za 
ktoré platíte poplatky za služby. Na prístup k službám vám budú poskytnuté 
prihlasovacie údaje. Používanie týchto prihlasovacích údajov znamená váš súhlas s 
podmienkami tejto zmluvy a s dodržiavaním ďalších registračných postupov, ktoré 
môže spoločnosť Videojet vyžadovať. Súhlasíte s tým, že prihlasovacie údaje a 
Služby budete chrániť pred neoprávneným zverejnením, prístupom alebo použitím. 
Kódovacie a označovacie údaje môžete používať len v schválenom povolenom 
produkte, na ktorý ste získali platnú licenciu. Žiadne iné sťahovanie, prenos alebo 
elektronické kopírovanie kódovacích a označovacích údajov nie je podľa tejto zmluvy 
povolené. Spoločnosť Videojet a jej prípadní poskytovatelia licencie si vyhradzujú 
všetky práva, ktoré vám neboli výslovne udelené. 

(b) Use. Your Use is limited to the number of users and applications, as applicable, 
for which you pay service fees. You will be given Login Credentials to access the 
Services. Your use of those Login Credentials indicates Your agreement to be 
bound by the terms of this Agreement, and to follow such other registration process 
as Videojet may require. You agree to prevent and protect the Login Credentials 
and the Services from unauthorized disclosure, access or use. You may only use 
Coding and Marking Data in an approved Enabled Product for which You have 
obtained a valid license. No other download, transfer or electronic copying of 
Coding and Marking Data is permitted under this Agreement. Videojet and its 
licensors, if any, reserve all rights not expressly granted to You. 
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(c) Obmedzenia. Nesmiete (i) predávať, prenajímať, lízovať, časovo rozdeľovať, 
udeľovať licencie, sublicencie, distribuovať alebo inak prenášať, úplne alebo 
čiastočne, Služby inej strane; (ii) poskytovať, zverejňovať, prezrádzať alebo 
sprístupňovať umožniť používanie Služieb, úplne alebo čiastočne, akejkoľvek inej 
osobe alebo žiadnej tretej strany bez predchádzajúceho písomného súhlasu 
spoločnosti Videojet; (iii) upravovať alebo vytvárať odvodené diela na základe 
Služieb alebo (iv) prenášať, kompilovať, sťahovať alebo vytvárať čiastočnú alebo 
úplnú databázu zo Služieb alebo informácií získaných zo Služieb, okrem prípadov, 
keď je to výslovne písomne povolené spoločnosťou Videojet. Nebudete používať 
Služby na podporu žiadnej inej spoločnosti vrátane vašich pridružených spoločností, 
pokiaľ to nie je výslovne písomne dohodnuté. S výnimkou rozsahu výslovne 
povoleného platnými právnymi predpismi a v rozsahu, v akom spoločnosť Videojet 
nemôže podľa týchto platných právnych predpisov vylúčiť alebo obmedziť 
nasledujúce práva, nesmiete dekompilovať, rozoberať, spätne analyzovať ani sa 
inak pokúšať odvodiť zdrojový kód zo Systému alebo Služieb vrátane, ale nie 
výlučne, iného softvéru poskytnutého na prístup k Službám. Ak je prístup k DB RSA 
poskytovaný s konkrétnym produktom alebo zariadením alebo ako ich súčasť, 
nebudete DB RSA úplne ani čiastočne odstraňovať z tohto produktu alebo zariadenia 
a nebudete používať žiadnu časť DB RSA oddelene od tohto produktu alebo 
zariadenia alebo nezávisle od nich. 

(c) Restrictions. You may not (i) sell, rent, lease, timeshare, license, sublicense, 
distribute or otherwise transfer, in whole or in part, the Services to another party; 
(ii) provide, disclose, divulge or make available to, or permit use of the Services, 
in whole or in part, by any other individual or any third party without Videojet’s prior 
written consent; (iii) modify or create derivative works based upon the Services , 
or (iv) port, compile, download, or create a partial or complete database from the 
Services or information obtained from the Services, other than as expressly 
authorized by Videojet in writing. You will not use the Services to support any other 
company including Your affiliates unless explicitly agreed to in writing. Except to 
the extent expressly permitted by applicable law, and to the extent that Videojet is 
not permitted by that applicable law to exclude or limit the following rights, You 
may not decompile, disassemble, reverse engineer, or otherwise attempt to derive 
source code from the System or Services, including without limitation, other 
software provided to access the Services. If access to the RSA DB is provided with 
or as part of a specific product or device, You will not remove the RSA DB, in whole 
or in part, from that product or device and You will not use any portion of the RSA 
DB separately from or independent of that product or device. 

6. Poplatky a platobné podmienky. 6. Fees & Payment Terms. 
(a) Opakujúce sa poplatky; zvyšovanie poplatkov. Opakujúce sa poplatky za Služby 
sú splatné vopred, ako je uvedené v Objednávkovom formulári. Prípadné 
jednorazové poplatky budú osobitne stanovené v Objednávkovom formulári. 
Poplatky sa môžu každoročne zvyšovať, a to tak, že vám poskytneme oznámenie o 
zvýšení poplatkov najneskôr tridsať (30) dní pred dátumom, kedy tieto zvýšené 
poplatky nadobudnú účinnosť. Vaše ďalšie používanie Služieb alebo prístup k nim 
po takomto zvýšení poplatkov sa bude považovať za súhlas so zvýšením poplatkov. 
V prípade, že nesúhlasíte so zvýšením poplatkov, vaším jediným opravným 
prostriedkom bude ukončenie tejto zmluvy a ukončenie používania služieb podľa 
oddielu 9 na konci aktuálneho obdobia platnosti zmluvy. 

(a) Recurring Fees; Fee Increases. Recurring for the Services are payable in 
advance, as set forth in the Order Form. Non-recurring fees, if any, will be 
separately set forth on the Order Form. Fees may increase annually by providing 
You with notice of the increase in fees not less than thirty (30) days prior to the 
date those increased fees will take effect. Your continued use or access to the 
Services following such a fee increase will be considered acceptance of the fee 
increase. In the event that You do not agree to an increase in fees, Your sole 
remedy will be to terminate this Agreement and discontinue Your use of the 
Services pursuant to Section 9 at the end of the current term of the Agreement. 

(b) Dátum splatnosti faktúry. Faktúry sú splatné do tridsiatich (30) dní od doručenia 
príslušnej faktúry. Poskytovanie služieb môže byť pozastavené alebo Zmluva môže 
byť ukončená z dôvodu nezaplatenia z vašej strany, ako je uvedené v časti 9. Za 
všetky sumy po splatnosti zaplatíte poplatok z omeškania vo výške jeden a pol 
percenta (1,5 %) mesačne alebo v maximálnej výške povolenej zákonom, ak je 
nižšia. 

(b) Invoice Due Date. Invoices are due within thirty (30) days of receipt of the 
applicable invoice. Services may be suspended or the Agreement may be 
terminated for non-payment by You, as set forth in Section 9. You will pay a late 
fee equal to one-and-one-half percent (1.5%) per month or the maximum amount 
allowed by law, if less, on all past due amounts. 

(c) Dane. Ste zodpovední za zaplatenie všetkých daní súvisiacich s poskytovaním 
Služieb, vrátane, ale nie výlučne, všetkých miestnych a federálnych daní z predaja, 
používania, spotrebných daní, daní z pridanej hodnoty, daní z prenájmu, osobných 
daní, daní z ubytovania a iných daní. dane z nehnuteľností alebo iné dane a podobné 
dane, ktoré sa môžu vyberať alebo vymeriavať v súvislosti s touto zmluvou (bez daní 
z čistého príjmu spoločnosti Videojet). V prípade potreby musíte zaplatiť splatnú 
sumu dane alebo predložiť uspokojivý dôkaz o vašom oslobodení od dane. 

(c) Taxes. You are responsible for the payment of all taxes related to the provision 
of Services to You, including, but not limited to all local and federal sales, use, 
excise, value added, rental receipt, personal property or other taxes and similar 
taxes which may be levied or assessed in connection with this Agreement 
(excluding taxes based on Videojet's net income). If applicable, You must pay the 
amount of the tax that is due or provide satisfactory evidence of Your exemption 
from the tax. 

7. Záruka a odmietnutie záruky. 7. Warranty and Disclaimer of Warranty. 
(a) Záruka. Počas platnosti tejto zmluvy spoločnosť Videojet zaručuje, že bude 
poskytovať služby profesionálnym a odborným spôsobom v súlade s platnými 
priemyselnými normami v krajine, v ktorej sa spoločnosť Videojet nachádza. Váš 
jediný a výlučný prostriedok nápravy v prípade porušenia vyššie uvedenej záruky je 
uvedený v odseku Náprava koncového používateľa nižšie.  

(a) Warranty. During the term of this Agreement, Videojet warrants that it will 
provide the Services in a professional and workmanlike manner, in accordance 
with applicable industry standards in the country in which Videojet is located. Your 
sole and exclusive remedy for breach of the foregoing warranty is set forth in the 
End User Remedy paragraph below. 

(b) Prerušenia. Spoločnosť Videojet nepredkladá ani nezaručuje, že Služby budú 
nepretržité, bezchybné alebo úplne bezpečné. 

(b) Interruptions. Videojet does not represent or warrant that the Services will be 
uninterrupted, error-free, or completely secure. 

(c) VYHLÁSENIE. S VÝNIMKOU OBMEDZENEJ ZÁRUKY UVEDENEJ VYŠŠIE A V 
MAXIMÁLNOM ROZSAHU POVOLENOM PLATNÝMI PRÁVNYMI PREDPISMI 
SPOLOČNOSŤ VIDEOJET POSKYTUJE PRÍSTUP K SLUŽBÁM A PODPORNÝM 
SLUŽBÁM (AK EXISTUJÚ) "TAK, AKO SÚ" A SO VŠETKÝMI CHYBAMI, A TÝMTO 
SA ZRIEKA VŠETKÝCH OSTATNÝCH ZÁRUK A PODMIENOK, ČI UŽ 
VÝSLOVNÝCH, PREDPOKLADANÝCH ALEBO ZÁKONNÝCH, VRÁTANE, ALE 
NIE VÝLUČNE, AKÝCHKOĽVEK PREDPOKLADANÝCH ZÁRUK, POVINNOSTÍ 
ALEBO PODMIENOK PREDAJNOSTI, VHODNOSTI NA KONKRÉTNY ÚČEL, 
NEPORUŠENIA, SPOĽAHLIVOSTI ALEBO DOSTUPNOSTI, PRESNOSTI ALEBO 
ÚPLNOSTI ODPOVEDÍ, VÝSLEDKOV, SNAHY O VYKONANIE PRÁCE, 
ABSENCIE VÍRUSOV A ABSENCIE NEDBANLIVOSTI, A TO VŠETKO V 
SÚVISLOSTI SO SLUŽBAMI A POSKYTOVANÍM ALEBO NEPOSKYTOVANÍM 
SLUŽIEB, PODPORY ALEBO INÝCH SLUŽIEB, INFORMÁCIÍ, SOFTVÉRU A 
SÚVISIACEHO OBSAHU PROSTREDNÍCTVOM SLUŽIEB ALEBO INAK 
VYPLÝVAJÚCICH Z POUŽÍVANIA SLUŽIEB. SPOLOČNOSŤ VIDEOJET SA 
ZRIEKA VŠETKÝCH ZÁRUK ALEBO PODMIENOK TÝKAJÚCICH SA 
VLASTNÍCKEHO PRÁVA, POKOJNÉHO UŽÍVANIA, POKOJNÉHO VLASTNÍCTVA, 
ZHODY S OPISOM ALEBO NEPORUŠOVANIA PRÁV V SÚVISLOSTI SO 
SLUŽBAMI. A SPOLOČNOSŤ VIDEOJET NEZARUČUJE, ŽE FUNKCIE 
OBSIAHNUTÉ V SLUŽBÁCH BUDÚ SPĹŇAŤ VAŠE POŽIADAVKY ALEBO ŽE 
PREVÁDZKA SLUŽIEB ALEBO PRÍSTUP K NIM BUDE NEPRERUŠOVANÝ 
ALEBO BEZCHYBNÝ ALEBO ŽE CHYBY V SLUŽBÁCH BUDÚ ALEBO MÔŽU BYŤ 
ODSTRÁNENÉ. 

(c) DISCLAIMER. EXCEPT FOR THE LIMITED WARRANTY SET FORTH 
ABOVE, AND TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, 
VIDEOJET PROVIDES ACCESS TO THE SERVICES AND SUPPORT 
SERVICES (IF ANY) “AS IS” AND WITH ALL FAULTS, AND HEREBY 
DISCLAIMS ALL OTHER WARRANTIES AND CONDITIONS, WHETHER 
EXPRESS, IMPLIED OR STATUTORY, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, 
ANY IMPLIED WARRANTIES, DUTIES OR CONDITIONS OF 
MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, NON-
INFRINGEMENT, RELIABILITY OR AVAILABILITY, ACCURACY OR 
COMPLETENESS OF RESPONSES, RESULTS, WORKMANLIKE EFFORT, 
LACK OF VIRUSES, AND LACK OF NEGLIGENCE, ALL WITH REGARD TO THE 
SERVICES, AND THE PROVISION OF OR FAILURE TO PROVIDE THE 
SERVICES, SUPPORT OR OTHER SERVICES, INFORMATION, SOFTWARE, 
AND RELATED CONTENT THROUGH THE SERVICES OR OTHERWISE 
ARISING OUT OF THE USE OF THE SERVICES. VIDEOJET DISCLAIMS ALL 
WARRANTIES OR CONDITIONS OF TITLE, QUIET ENJOYMENT, QUIET 
POSSESSION, CORRESPONDENCE TO DESCRIPTION OR NON-
INFRINGEMENT WITH REGARD TO THE SERVICES. AND VIDEOJET DOES 
NOT WARRANT THAT THE FUNCTIONS CONTAINED IN THE SERVICES WILL 
MEET YOUR REQUIREMENTS OR THAT THE OPERATION OF, OR ACCESS 
TO, THE SERVICESWILL BE UNINTERRUPTED OR ERROR-FREE OR THAT 
DEFECTS IN THE SERVICESWILL OR CAN BE CORRECTED. 
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8. Neoprávnený prístup k vašim údajom alebo používanie služieb. 8. Unauthorized Access to Your Data or Use of the Services. 
Videojet nenesie voči vám zodpovednosť za neoprávnený prístup k vašim údajom 
alebo neoprávnené používanie Služieb, pokiaľ neoprávnený prístup alebo 
používanie nie je dôsledkom neplnenia bezpečnostných povinností spoločnosti 
Videojet uvedených v Zmluve. Ste zodpovední za používanie Služieb akýmkoľvek 
Vašim zamestnancom, akoukoľvek osobou alebo subjektom, ktorému ste poskytli 
prístup k Službám, alebo akoukoľvek osobou, ktorá získa prístup k Vašim údajom 
alebo Službám v dôsledku toho, že ste nepoužili primerané bezpečnostné opatrenia, 
a to aj v prípade, že toto používanie nebolo Vami povolené. Nebudete ďalej predávať 
žiadnu časť Služieb. 

Videojet is not responsible to You for unauthorized access to Your data or the 
unauthorized use of the Services unless the unauthorized access or use results 
from Videojet's failure to meet its security obligations stated in the Agreement. You 
are responsible for the use of the Services by any of Your employees, by any 
person or entity to whom You have given access to the Services, or any person 
who gains access to Your data or the Services as a result of Your failure to use 
reasonable security precautions, even if that use was not authorized by You. You 
will not resell any part of the Services. 

9. Doba platnosti, ukončenie a pozastavenie. 9. Term, Termination and Suspension. 
(a) Termín. Počiatočná doba platnosti tejto zmluvy sa začína dňom začatia 
poskytovania služby a trvá dvanásť (12) mesiacov (počiatočná doba platnosti). 
Potom sa doba platnosti tejto dohody automaticky predlžuje na ďalšie jednoročné 
(1) obdobia, pokiaľ ju niektorá zo strán písomne nevypovie s tridsať (30) dňovým 
predstihom pred koncom existujúceho obdobia, že si neželá predĺžiť dobu platnosti 
tejto dohody. 

(a) Term. The initial term of this Agreement will start on the Service 
Commencement Date and continue for a period of twelve (12) months (Initial 
Term). Thereafter, the term of this Agreement shall automatically renew for 
successive one (1) year terms unless otherwise terminated in writing by either 
party with thirty (30) days prior written notice in advance of the end of the existing 
term that it does not wish to renew the term of this Agreement. 

(b) Ukončenie. Túto zmluvu môžete kedykoľvek ukončiť s tridsať (30) dňovou 
výpovednou lehotou, a to tak, že oznámite spoločnosti Videojet alebo zmluvnému 
predajcovi/distribútorovi (podľa okolností) svoj zámer prestať používať Služby, 
pričom vaše prihlasovacie údaje budú zablokované. Pred ukončením Zmluvy musíte 
stiahnuť všetky Vaše informácie uložené v Systéme. Po akomkoľvek ukončení 
Zmluvy je spoločnosť Videojet oprávnená vymazať Vaše informácie uložené v 
Systéme. Spoločnosť Videojet je oprávnená uchovávať Vaše informácie po ukončení 
zmluvy po dobu 30 dní odo dňa účinnosti ukončenia zmluvy. Prístup sa automaticky 
ukončí, ak nedodržíte podmienky tejto zmluvy. Súhlasíte s tým, že po ukončení 
zmluvy z akéhokoľvek dôvodu prestanete používať služby a natrvalo odstránite z 
akéhokoľvek hardvéru a pamäťového zariadenia všetky stiahnuté a záložné kópie 
údajov o kódovaní a označovaní a informácie získané z databázy RSA spolu s 
akýmikoľvek inými materiálmi, ktoré ste dostali od spoločnosti Videojet v súvislosti s 
databázou RSA. Na požiadanie sa zaväzujete poskytnúť spoločnosti Videojet 
a/alebo zmluvnému predajcovi/distribútorovi písomné potvrdenie od oprávneného 
pracovníka, že všetky informácie z databázy RSA DB a všetky údaje o kódovaní a 
označovaní a informácie získané z databázy RSA DB boli odstránené a vymazané 
zo všetkých hardvérových a pamäťových zariadení. Videojet si vyhradzuje právo 
kedykoľvek monitorovať a kontrolovať, či už fyzicky alebo elektronicky, Vaše 
používanie informácií získaných z RSA DB, vrátane najmä údajov o kódovaní a 
označovaní. Súhlasíte s tým, že spoločnosti Videojet umožníte prístup k vašim 
priestory, počítače (vrátane, ale nie výlučne, hardvéru, softvéru a sieťových služieb) 
a personál v primeranom čase na účely tohto auditu a monitorovania. 

(b) Termination. You may terminate this Agreement at any time with thirty (30) 
days prior written notice by notifying Videojet or the contracting Reseller/Distributor 
(as applicable) of Your intent to cease using the Services at which time Your Login 
Credentials will be disabled. You must download any of Your information stored 
on the System prior to terminating the Agreement. Upon any termination, Videojet 
is authorized to delete Your information stored on the System. Videojet is entitled 
to retain Your information after termination of the agreement for 30 days after the 
effective termination date. The access automatically terminates if You fail to 
comply with the terms and conditions of this Agreement. You agree that, upon 
termination for any reason, You will cease using the Services and permanently 
delete from any hardware and storage device all downloads and backup copies of 
the Coding And Marking Data and information obtained from the RSA DB, together 
with any other material You have received from Videojet in connection with the 
RSA DB. Upon request, You agree to provide Videojet and/or the contracting 
Reseller/Distributor with written certification by an authorized officer that all 
information from the RSA DB and all Coding and Marking Data and information 
obtained from the RSA DB have been removed and deleted from all hardware and 
storage devices. Videojet reserves the right at any time to monitor and audit, either 
physically or electronically, Your use of the information obtained from the RSA DB, 
including specifically the Coding and Marking Data. You agree to allow Videojet 
access Your premises, computers (including, but not limited to, hardware, software 
and network services) and personnel at all reasonable times for the purposes of 
that auditing and monitoring. 

(c) Pozastavenie služieb; urýchlené ukončenie. Spoločnosť Videojet môže okamžite 
pozastaviť poskytovanie Služieb alebo ukončiť túto Zmluvu z vlastného rozhodnutia, 
ak: (i) spoločnosť Videojet sa dozvie o tom, čo podľa vlastného uváženia považuje 
za dôveryhodné tvrdenie, že Služby porušujú práva duševného vlastníctva tretej 
strany, alebo (ii) to vyžaduje zákon. V každom prípade vás spoločnosť Videojet 
vopred upozorní na prebiehajúce pozastavenie alebo ukončenie podľa tohto oddielu, 
a to najmenej dvanásť (12) hodín vopred, pokiaľ spoločnosť Videojet na základe 
svojho primeraného obchodného posúdenia nerozhodne, že pozastavenie bez 
predchádzajúceho upozornenia alebo s kratším upozornením je nevyhnutné na 
ochranu spoločnosti Videojet, jej zákazníkov alebo iných osôb. 

(c) Suspension of Services; Accelerated Termination. Videojet may immediately 
suspend the Services or terminate this Agreement for its convenience if: (i) 
Videojet becomes aware of what it, in its sole discretion, deems a credible claim 
that the Services infringe upon the intellectual property rights of a third party or (ii) 
required to do so by law. In each case, Videojet will give You advance notice of 
pending suspension or termination under this Section of at least twelve (12) hours, 
unless Videojet determines, in Videojet’s reasonable commercial judgment, that a 
suspension on no or shorter notice is necessary to protect Videojet, its customers, 
or others. 

(d) Ukončenie zmluvy z dôvodu porušenia. Spoločnosť Videojet môže podľa 
vlastného uváženia ukončiť túto Zmluvu z dôvodu porušenia alebo pozastaviť 
poskytovanie Služieb, ak: (i) spoločnosť Videojet sa odôvodnene domnieva, že 
Služby sa používajú v rozpore so zákonom alebo touto Zmluvou; (ii) vaše používanie 
Služieb narúša bežnú prevádzku Systému alebo používanie Služieb inými 
zákazníkmi; (iii) dôjde k útoku na Systém alebo váš server (vaše servery), k prístupu 
na váš server alebo k manipulácii s vaším serverom treťou stranou bez vášho 
súhlasu alebo dôjde k inej udalosti, pre ktorú sa spoločnosť Videojet odôvodnene 
domnieva, že pozastavenie Služieb je nevyhnutné na ochranu siete Videojet alebo 
iných zákazníkov spoločnosti Videojet; (iv) Vaša platba akejkoľvek fakturovanej 
čiastky je po splatnosti a Vy neuhradíte omeškanú čiastku do desiatich (10) dní od 
písomného upozornenia spoločnosti Videojet; (v) porušíte akúkoľvek povinnosť 
týkajúcu sa práv duševného vlastníctva spoločnosti Videojet (alebo jej dodávateľov); 
alebo (vi) podstatne nedodržíte akékoľvek iné ustanovenie Zmluvy a toto 
nedodržanie neodstránite do pätnástich (15) dní od upozornenia spoločnosti 
Videojet, v ktorom Vám bude toto nedodržanie primerane podrobne popísané. 

(d) Termination for Breach. Videojet may, at its option, terminate this Agreement 
for cause or suspend the Services if: (i) Videojet reasonably believes that the 
Services are being used in violation of law or this Agreement; (ii) Your use of the 
Services interferes with the normal operations of the System or other customer’s 
use of the Services; (iii) there is an attack on the System or Your server(s), Your 
server is accessed or manipulated by a third party without Your consent, or there 
is another event for which Videojet reasonably believes suspension of Services is 
necessary to protect the Videojet network or Videojet's other customers; (iv) Your 
payment of any invoiced amount is overdue and You fail to pay the overdue 
amount within ten (10) days of Videojet's written notice; (v) You breach any 
obligation relating to Videojet's (or its suppliers’) intellectual property rights; or (vi) 
You materially fail to comply with any other provision of the Agreement and do not 
remedy that failure within fifteen (15) days of Videojet's notice to You describing 
the failure in reasonable detail. 
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(e) Účinok ukončenia. Spoločnosť Videojet vám nebude zodpovedať za žiadne 
nároky ani škody akéhokoľvek druhu vyplývajúce z ukončenia tejto Zmluvy alebo 
pozastavenia poskytovania Služieb v súlade s týmto oddielom, ak, ak však 
spoločnosť Videojet vypovie túto zmluvu z dôvodu pohodlie, vráti vám všetky sumy, 
ktoré ste vopred zaplatili za Služby, ktoré spoločnosť Videojet neposkytla pred 
ukončením zmluvy. Po ukončení tejto Zmluvy okamžite prestanete používať Služby 
a zostanete povinní zaplatiť spoločnosti Videojet všetky dlžné sumy, ktoré vznikli 
pred účinným ukončením tejto Zmluvy. Článok 3 písm. b), článok 5 písm. c), článok 
6, článok 7 písm. b), článok 7 písm. c), 8, 9 písm. e) a 10-14, všetky Vaše platobné 
povinnosti, ako aj všetky ostatné ustanovenia, ktoré majú alebo musia zostať v 
platnosti aj po ukončení alebo vypršaní platnosti tejto zmluvy, aby sa dosiahol jej 
úplný účel a účinok, zostávajú v platnosti akékoľvek ukončenie alebo uplynutie 
platnosti tejto zmluvy. 

(e) Effect of Termination. Videojet will not be liable to You for any claims or 
damages of any kind arising out of termination of this Agreement or suspension of 
Services in accordance with this Section, provided, however, that where Videojet 
terminates this Agreement for its convenience, it will refund any amounts prepaid 
by You for Services not rendered by Videojet prior to termination. Upon termination 
of this Agreement, You will immediately cease use of the Services and will remain 
obligated to pay Videojet any amounts owed that accrued prior to the effective 
termination of this Agreement. Sections 3(b), 5(c), 6, 7(b), 7(c), 8, 9(e) and 10-14, 
all of Your payment obligations as well as any other provision that is intended or 
required to survive termination or expiration of this Agreement in order to achieve 
its full purpose and effect, will survive any termination or expiration of this 
Agreement. however, that where Videojet terminates this Agreement for its 
convenience, it will refund any amounts prepaid by You for Services not rendered 
by Videojet prior to termination. Upon termination of this Agreement, You will 
immediately cease use of the Services and will remain obligated to pay Videojet 
any amounts owed that accrued prior to the effective termination of this 
Agreement. Sections 3(b), 5(c), 6, 7(b), 7(c), 8, 9(e) and 10-14, all of Your payment 
obligations as well as any other provision that is intended or required to survive 
termination or expiration of this Agreement in order to achieve its full purpose and 
effect, will survive any termination or expiration of this Agreement. 

10. Duševné vlastníctvo. 10. Intellectual Property. 
(a) Vlastníctvo. Služby vrátane, ale bez obmedzenia, RSA DB a súvisiaceho softvéru 
sú vlastníctvom spoločnosti Videojet a sú chránené platnými zákonmi a predpismi o 
duševnom vlastníctve, vrátane, ale bez obmedzenia, zákonov Spojených štátov a 
medzinárodných zákonov o autorských právach a obchodnom tajomstve. Medzi 
stranami tejto zmluvy, s výnimkou vášho práva na prístup k Službám počas doby 
platnosti, si spoločnosť Videojet ponecháva všetky práva, vlastnícke práva a záujmy 
k Službám. Spoločnosť Videojet bude vlastniť a vy týmto postupujete spoločnosti 
Videojet všetky odvodené diela, ktoré vytvoríte a/alebo vyvinete na základe, úplne 
alebo čiastočne, prístupu k RSA DB alebo Službám alebo ich používania. . Súhlasíte 
s tým, že spoločnosť Videojet je vlastníkom všetkých kódovacích a označovacích 
údajov a všetkých algoritmov súvisiacich so Službami. Nebudete vlastniť žiadne 
údaje o kódovaní alebo označovaní, pokiaľ to nie je stanovené v samostatnej zmluve 
medzi vami a spoločnosťou Videojet, a potom bude vaše vlastníctvo obmedzené na 
záznamy o kódovaní zákazníka, ako je ďalej dohodnuté v tejto samostatnej zmluve. 
Informácie obsiahnuté v návrhu a prevádzke Služieb alebo inak s nimi súvisiace sú 
vlastníckymi a dôvernými informáciami spoločnosti Videojet (a jej poskytovateľov 
licencie) a spoločnosť Videojet (a jej poskytovatelia licencie) tieto informácie 
považuje za obchodné tajomstvo. Licenciu na prístup k Službám a ich používanie 
udeľujete v súlade s podmienkami tejto zmluvy a nezískavate žiadny nárok ani 
vlastnícke právo k Službám ani k žiadnemu duševnému vlastníctvu s nimi 
spojenému. S informáciami obsiahnutými v Službách budete zaobchádzať ako s 
vlastníckymi a dôvernými informáciami spoločnosti Videojet. 

(a) Ownership. The Services, including without limitation, the RSA DB and 
associated software are owned by Videojet and are protected by applicable 
intellectual property laws and regulations, including without limitation United States 
and international copyright and trade secret laws. As between the parties to this 
Agreement, except for Your right to access the Services during the term, Videojet 
retains all right, title and interest in and to the Services. Videojet will own and You 
hereby assign to Videojet any derivative works that You create and/or develop 
based, in whole or in part, on access to or use of the RSA DB or Services. . You 
agree that Videojet owns all Coding and Marking Data and all algorithms 
associated with the Services. You will not own any coding or marking data unless 
set forth in a separate agreement between you and Videojet and then your 
ownership will be limited to the Customer Coding Records, as further agreed in 
that separate agreement. The information contained in or otherwise associated 
with the design and operation of the Services are the proprietary and confidential 
information of Videojet (and its licensors), and Videojet (and its licensors) deems 
the information to be a trade secret. You are licensing the right to access and use 
the Services in accordance with the terms of this Agreement and are not acquiring 
any claim or right of ownership in the Services or any intellectual property 
associated with it. You will treat the information contained in the Services as the 
proprietary and confidential information of Videojet. 

(b) Ochranné známky. Všetky ochranné známky v Službách alebo v súvislosti s nimi 
sú výhradným vlastníctvom spoločnosti Videojet (a jej poskytovateľov licencií) a sú 
chránené zákonmi USA a medzinárodnými zákonmi o ochranných známkach. Nič v 
tejto Zmluve vám nedáva žiadne právo, nárok alebo záujem na ochranné známky 
spoločnosti Videojet (a jej poskytovateľov licencií) ani vám nedáva žiadne právo 
používať ochranné známky spoločnosti Videojet (a jej poskytovateľov licencií) na 
akýkoľvek účel bez predchádzajúceho písomného súhlasu spoločnosti Videojet. 
Neposkytujú sa vám žiadne práva ani licencie v súvislosti so žiadnou ochrannou 
známkou, servisnou známkou a/alebo obchodným názvom, ktoré vlastní spoločnosť 
Videojet (a jej poskytovatelia licencií) bez ohľadu na to, či je spojená so službami. 
Súhlasíte s tým, že Nebudete robiť nič, čo by bolo v rozpore s právami spoločnosti 
Videojet (a jej poskytovateľov licencií) vlastníctva svojich ochranných známok a 
nebude si voči spoločnosti Videojet (a jej poskytovateľom licencií) uplatňovať 
nepriaznivé nároky, ani nebude pomáhať žiadnej tretej strane pri pokusoch o 
uplatnenie nepriaznivých nárokov voči spoločnosti Videojet (a jej poskytovateľom 
licencií), pokiaľ ide o takéto vlastníctvo. Súhlasíte s tým, že nebudete spochybňovať 
vlastnícke právo spoločnosti Videojet (a jej poskytovateľov licencií) k žiadnej z jej 
ochranných známok, nebudete namietať proti ich registrácii ani nebudete 
spochybňovať platnosť tohto obmedzenia. Okrem toho si nezaregistrujete ani sa 
nepokúsite zaregistrovať žiadnu obchodnú značku, logo alebo názov domény, ktorá 
by ako celok alebo jej časť obsahovala ochrannú známku spoločnosti Videojet (alebo 
jej poskytovateľov licencie) alebo by sa jej zameniteľne podobala. 

(b) Trademarks. All trademarks on or related to the Services are the sole and 
exclusive property of Videojet (and its licensors) and are protected by US and 
international trademark laws. Nothing in this Agreement shall give You any right, 
title, or interest in or to Videojet’s (and its licensors’) trademarks nor give You any 
right to use Videojet’s (and its licensors) trademarks for any purpose without the 
prior written approval of Videojet. No rights or licenses are granted to You with 
respect to any trademark, service mark, and/or trade name owned by Videojet 
(and its licensors) regardless of whether it is associated with the Services. You 
agree that You will do nothing inconsistent with Videojet’s (and its licensors’) 
ownership of its trademarks and shall not claim adversely to Videojet (and its 
licensors), or assist any third party in attempting to claim adversely to Videojet 
(and its licensors), with regard to such ownership. You agree that You will not 
challenge the title of Videojet (and its licensors) to any of its trademarks, oppose 
any registration thereof, or challenge the validity of this restriction. Furthermore, 
You will not register, nor attempt to register, any trade name trademark, logo, or 
domain name which, in whole or in part, incorporates or is confusingly similar to 
any of Videojet’s (or its licensors’) trademarks. 
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11. OBMEDZENÁ ZODPOVEDNOSŤ.  11. LIMITED LIABILITY. 
V MAXIMÁLNOM ROZSAHU POVOLENOM PLATNÝMI ZÁKONMI SPOLOČNOSŤ 
VIDEOJET V ŽIADNOM PRÍPADE NEZODPOVEDÁ VÁM ANI ŽIADNEJ TRETEJ 
STRANE ZA AKÉKOĽVEK NEPRIAME, OSOBITNÉ, NÁSLEDNÉ, EXEMPLÁRNE 
ALEBO INÉ ŠKODY VRÁTANE, BEZ OBMEDZENIA, UŠLÝ ZISK, STRATU 
OBCHODU ALEBO STRATU ÚDAJOV, KTORÉ SA TÝKAJÚ SLUŽIEB, 
POSKYTOVANIA ALEBO NEPOSKYTOVANIA SLUŽIEB, PODPORY ALEBO 
INÝCH SLUŽIEB, INFORMÁCIÍ, SOFTVÉRU ALEBO SÚVISIACEHO OBSAHU 
PROSTREDNÍCTVOM SLUŽIEB ALEBO INAK VYPLÝVAJÚCICH Z POUŽÍVANIA 
ALEBO NEPOUŽÍVANIA SLUŽIEB BEZ OHĽADU NA TO, ČI BOLI SPÔSOBENÉ 
PORUŠENÍM ALEBO NEDBANLIVOSŤOU SPOLOČNOSTI VIDEOJET, A 
SPOLOČNOSŤ VIDEOJET NEBUDE ZODPOVEDNÁ ZA ŽIADNE PRIAME ŠKODY, 
S VÝNIMKOU PRÍPADOV VÝSLOVNE UVEDENÝCH V ČASTI "NÁPRAVA 
KONCOVÉHO POUŽÍVATEĽA" NIŽŠIE. MAXIMÁLNA ZODPOVEDNOSŤ 
SPOLOČNOSTI VIDEOJET VOČI VÁM VYPLÝVAJÚCA Z TEJTO ZMLUVY ALEBO 
S ŇOU SÚVISIACA SA BUDE ROVNAŤ POPLATKOM, KTORÉ STE ZAPLATILI V 
PRIEBEHU ŠIESTICH MESIACOV PREDCHÁDZAJÚCICH DÁTUMU, KEĎ TÁTO 
ZODPOVEDNOSŤ VZNIKLA PRVÝKRÁT NA ZÁKLADE OBJEDNÁVKOVÉHO 
FORMULÁRA, NA ZÁKLADE KTORÉHO TÁTO ZODPOVEDNOSŤ VZNIKLA. 
NIEKTORÉ ŠTÁTY NEPOVOĽUJÚ VYLÚČENIE ALEBO OBMEDZENIE 
NÁHODNÝCH ALEBO NÁSLEDNÝCH ŠKÔD, TAKŽE VYŠŠIE UVEDENÉ 
OBMEDZENIE ALEBO VYLÚČENIE SA NA VÁS NEMUSÍ VZŤAHOVAŤ. 

TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, IN NO EVENT 
WILL VIDEOJET BE LIABLE TO YOU OR ANY THIRD PARTY FOR ANY 
INDIRECT, SPECIAL, CONSEQUENTIAL, EXEMPLARY OR OTHER 
DAMAGES, INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, LOST PROFITS, LOST 
BUSINESS OR LOST DATA, RELATING TO THE SERVICES, THE PROVISION 
OF OR FAILURE TO PROVIDE THE SERVICE, SUPPORT OR OTHER 
SERVICES, INFORMATION, SOFTWARE, OR RELATED CONTENT THROUGH 
THE SERVICES OR OTHERWISE ARISING OUT OF THE USE OF OR FAILURE 
TO USE THE SERVICES WHETHER OR NOT DUE TO VIDEOJET’S BREACH 
OR NEGLIGENCE, AND VIDEOJET WILL NOT BE LIABLE FOR ANY DIRECT 
DAMAGES, EXCEPT AS EXPRESSLY PROVIDED UNDER THE “END USER 
REMEDY” SECTION BELOW. VIDEOJET’S MAXIMUM LIABILITY TO YOU 
ARISING OUT OF OR RELATED TO THIS AGREEMENT WILL BE EQUAL TO 
THE FEES PAID BY YOU IN THE SIX MONTHS PRECEDING THE DATE ON 
WHICH THAT LIABILITY FIRST AROSE UNDER THE ORDER FORM UNDER 
WHICH THAT LIABILITY AROSE. SOME STATES DO NOT ALLOW THE 
EXCLUSION OR LIMITATION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL 
DAMAGES, SO THE ABOVE LIMITATION OR EXCLUSION MAY NOT APPLY 
TO YOU. 

12. Opravné prostriedky 12. Remedies 
(a) Opravný prostriedok koncového používateľa. Celá zodpovednosť spoločnosti 
Videojet a váš výlučný prostriedok nápravy v prípade akéhokoľvek porušenia tejto 
zmluvy bude podľa rozhodnutia spoločnosti Videojet buď (i) vrátenie ceny zaplatenej 
v aktuálnom období za prístup k Služieb, kedy prestanete používať Služby, a to 
natrvalo. vymazať z akéhokoľvek hardvéru a pamäťového zariadenia všetky 
stiahnuté a záložné kópie kódovacích a označovacích údajov a akýchkoľvek iných 
informácií získaných z RSA DB, zničiť alebo vrátiť spoločnosti Videojet akýkoľvek iný 
materiál, ktorý ste dostali od spoločnosti Videojet v súvislosti so Službou, okrem 
iného vrátane RSA DB, alebo (ii) opraviť alebo upraviť Služby tak, aby sa odstránila 
chyba, ktorá je dôvodom na záručnú reklamáciu. Obmedzená záruka je neplatná, ak 
zlyhanie Služieb vzniklo v dôsledku nehody, zneužitia alebo nesprávneho použitia, 
neoprávneného používania Služieb alebo, RSA DB, udalosti vyššej moci alebo ak 
upravíte informácie získané z RSA DB. Na opravené alebo upravené Služby (ak 
existujú) sa bude vzťahovať obmedzená záruka uvedená vyššie po zvyšok pôvodnej 
záručnej doby alebo tridsať (30) dní, podľa toho, ktorá doba je dlhšia. 

(a) End User Remedy. Videojet’s entire liability and Your exclusive remedy for any 
breach of this Agreement will be, at Videojet’s option, either (i) to return of the price 
paid in the current term for access to the Services at which time You will cease 
using the Services, permanently delete from any hardware and storage device all 
downloads and backup copies of the Coding and Marking Data and any other 
information obtained from the RSA DB, destroy or return to Videojet any other 
material You have received from Videojet in connection with the Service, including 
without limitation, the RSA DB or (ii) to repair or revise the Services to eliminate 
the error giving rise to the warranty claim. The limited warranty is void if failure of 
the Services has resulted from accident, abuse, or misapplication, unauthorized 
use of the Services or, RSA DB, a Force Majeure Event or if You modify the 
information obtained from the RSA DB. The repaired or revised Services (if any) 
will be subject to the limited warranty set forth above for the remainder of the 
original warranty period or thirty (30) days, whichever is longer. 

(b) Nápravný prostriedok Videojet. Súhlasíte s tým, že ak používate Služby alebo 
akékoľvek údaje o kódovaní a označovaní alebo iné informácie získané alebo inak 
odvodené z DB RSA spôsobom, ktorý nie je výslovne povolený touto Zmluvou, táto 
Zmluva sa okamžite ukončí a spoločnosť Videojet môže uplatniť všetky opravné 
prostriedky v súvislosti s takýmto neoprávneným používaním. 

(b) Videojet Remedy. You agree that if You are using the Services or any Coding 
and Marking Data or other information obtained or otherwise derived from the RSA 
DB, in a manner not specifically authorized by this Agreement, this Agreement 
shall immediately terminate and Videojet may pursue any and all remedies in 
respect of such unauthorized use. 

13. Oznámenia.  13. Notices.  
Oznámenie podľa tejto zmluvy sa považuje za dostatočne s účinnosťou odo dňa 
doručenia, ak sa doručí osobne alebo expresne cez noc, alebo národne uznávanou 
kuriérskou službou, alebo tri (3) pracovné dni po odoslaní, ak sa pošle doporučenou 
alebo doporučenou poštou s predplateným poštovným. Oznámenie, ktoré sa vám 
má podľa tejto zmluvy zaslať, sa zašle na adresu uvedenú v objednávkovom 
formulári na adresu vami určenej kontaktnej osoby. Oznámenie, ktoré sa má podľa 
tejto Zmluvy zaslať spoločnosti Videojet, by sa malo zaslať na Vašu adresu 
určenému obchodnému zástupcovi spoločnosti Videojet a v kópii spoločnosti 
Videojet na adresu uvedenú v tejto zmluve. 

Notice under this Agreement will be deemed to be sufficiently given, effective on 
the date received, when delivered personally or by overnight express, or nationally 
recognized courier services, or three (3) business days after mailing when sent by 
certified or registered mail, postage prepaid. Notice required to be given to You 
under this Agreement will be sent to the address specified in the Order Form at 
the attention of Your designated contact person. Notice required to be given to 
Videojet under this Agreement should be sent to Your designated Videojet Sales 
Representative with a copy to Videojet at the address provided in this Agreement. 

14. Rôzne. 14. Miscellaneous. 
(a) záležitosti týkajúce sa vývozu. Súhlasíte s tým, že budete dodržiavať a plniť 
všetky vývozné predpisy platné počas platnosti tejto zmluvy, ktoré sa na vás 
vzťahujú. Beriete na vedomie, že tieto predpisy môžu zakazovať vývoz alebo 
opätovný vývoz dokumentácie a akýchkoľvek informácií alebo technických údajov 
súvisiacich so službami. K Službám a základným informáciám a technológiám nie je 
možné pristupovať, sťahovať ich ani inak vyvážať alebo opätovne vyvážať (i) na 
Kubu, do Líbye, Severnej Kórey, Iránu, Sudánu, Sýrie alebo do akejkoľvek inej 
krajiny, na ktorú USA uvalili embargo na tovar, alebo (ii) komukoľvek, kto je uvedený 
na zozname osobitne označených štátnych príslušníkov ministerstva financií USA 
alebo v tabuľke príkazov na odmietnutie ministerstva obchodu USA. 

(a) Export Matters. You agree to abide and conform to any and all export 
regulations in force during this Agreement that are applicable to You. You 
understand that these regulations may prohibit the export or re-export of 
documentation, and any information or technical data related to the Services. The 
Services and the underlying information and technology may not be accessed, 
downloaded or otherwise exported or re-exported (i) into (or to a national or 
resident of) Cuba, Libya, North Korea, Iran, Sudan, Syria or any other country to 
which the U.S. has embargoed goods; or (ii) to anyone on the U.S. Treasury 
Department’s list of Specially Designated Nationals or the U.S. Commerce 
Department’s Table of Deny Orders. 

(b) Vyššia moc. Žiadna zo zmluvných strán nebude zodpovedná za omeškanie alebo 
neplnenie (s výnimkou platobných povinností) vyplývajúce z udalostí vyššej moci, 
ani nebude v omeškaní podľa tejto zmluvy. V prípade, že ktorákoľvek zo zmluvných 
strán nie je schopná plniť akékoľvek svoje záväzky podľa tejto Zmluvy z dôvodu 
udalosti vyššej moci, strana, ktorá bola takto postihnutá, to bezodkladne oznámi 
druhej strane a vynaloží všetko primerané úsilie na obnovenie plnenia. 

(b) Force Majeure. Neither party will be responsible for, nor be in default under this 
Agreement due to any delays or failure of performance (except payment 
obligations) resulting from Force Majeure Events. In the event that either party is 
unable to perform any of its obligations under this Agreement because of a Force 
Majeure Event, the party who has been so affected will promptly give notice to the 
other and will exercise all reasonable efforts to resume performance. 

(c) Rozhodné právo; súdne spory. Táto zmluva sa riadi a vykladá v súlade so 
zákonmi Slovenskej republiky. Súhlasíte s tým, že akýkoľvek spor medzi stranami 
týkajúci sa tejto zmluvy bude riešený výlučne na súdoch Slovenskej republiky a týmto 
neodvolateľne akceptujete a podriaďujete sa jurisdikcii týchto súdov.. Strany 
výslovne vylučujú uplatňovanie Dohovoru OSN o zmluvách o medzinárodnej kúpe 
tovaru na túto dohodu. Zmluvné strany sa dohodli, že akýkoľvek nárok vyplývajúci z 
tejto zmluvy alebo s ňou súvisiaci musí byť uplatnený do jedného (1) roka odo dňa 
jeho prvého vzniku. 

(c) Governing Law; Lawsuits. This Agreement shall be governed by and construed 
in accordance with the laws of Slovakia. You agree that any litigation between the 
parties relating to this Agreement shall only be conducted in the courts of Slovakia 
and You hereby irrevocably accept and submit to the jurisdiction of such court. 
The parties expressly exclude the United Nations Convention on Contracts for the 
International Sale of Goods from application to this Agreement. The parties agree 
that any claim arising out of or related to this Agreement must be brought within 
one (1) year after the date it first accrued. 
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(d) Pridelenie. Túto zmluvu nesmiete postúpiť bez výslovného písomného súhlasu 
spoločnosti Videojet. Spoločnosť Videojet môže postúpiť túto Zmluvu na ktorúkoľvek 
zo svojich pridružených spoločností alebo na základe zlúčenia, konsolidácie, 
reorganizácie, zmeny kontroly alebo predaja všetkých alebo podstatnej časti aktív 
alebo obchodov, ktorých sa táto Zmluva týka. Každý pokus o postúpenie v rozpore 
s týmto ustanovením bude neplatný. 

(d) Assignment. You may not assign this Agreement without the express written 
consent of the Videojet. Videojet may assign this Agreement to any of its corporate 
affiliates or pursuant to a merger, consolidation, reorganization, change-in-control 
or sale of all or substantially all of the assets or business to which this Agreement 
relates. Any attempted assignment in violation of this provision will be void. 

(e) Príjemcovia tretej strany. Táto zmluva neudeľuje a nie je určená na udelenie 
akýchkoľvek práv alebo prostriedkov nápravy iným osobám ako zmluvným stranám. 

(e) Third Party Beneficiaries. This Agreement does not and is not intended to 
confer any rights or remedies upon any person other than the parties.  

(f) Oddeliteľnosť; vzdanie sa práva; protistrany; celá dohoda. Ak sa ktorákoľvek časť 
bude príslušným súdom uznaná za nevykonateľnú, takéto ustanovenie 
(ustanovenia) bude neúčinné v rozsahu rozhodnutia súdu, zatiaľ čo zvyšok zmluvy 
zostane v plnej platnosti a účinnosti. S výnimkou prípadov uvedených nižšie môže 
byť táto dohoda zmenená a doplnená len písomne podpísaná oboma stranami. 
Zrieknutie sa strany akéhokoľvek porušenia ktoréhokoľvek ustanovenia tejto dohody 
nebude platiť ani sa nebude vykladať ako zrieknutie sa akéhokoľvek následného 
porušenia. Vzťah strán je vzťahom nezávislých dodávateľov. Žiadna zo strán nie je 
agentom druhej strany a žiadna zo strán nemá právo zaväzovať druhú stranu k 
akejkoľvek dohode s treťou stranou. Nadpisy použité v tejto zmluve slúžia len na 
uľahčenie a nie sú záväzné. Táto dohoda predstavuje úplnú dohodu strán a 
nahrádza všetku predchádzajúcu komunikáciu medzi stranami týkajúcu sa tejto 
dohody a jej predmetu. Spoločnosť Videojet môže túto zmluvu priebežne upravovať 
zverejnením revidovanej zmluvy na stránke www.videojet.com. Vaše ďalšie 
používanie Služieb predstavuje súhlas s týmito zmenami. Ak do 10 dní od 
zverejnenia týchto zmien oznámite spoločnosti Videojet, že tieto zmeny 
neakceptujete, spoločnosť Videojet môže ukončiť túto Zmluvu a vrátiť vám peniaze 
za časť Služieb, ktoré ste ešte nevyužili, alebo sa spoločnosť Videojet môže 
rozhodnúť pokračovať v poskytovaní Služieb podľa nezmenenej Zmluvy. Akékoľvek 
zverejnené zmeny sa budú uplatňovať len do budúcnosti. 

(f) Severability; Waiver; Counterparts; Entire Agreement. If any part of the 
Agreement is found unenforceable by a court of competent jurisdiction, such 
provision(s) will be ineffective to the extent of the court’s ruling while the remainder 
of the Agreement will remain in full force and effect. Except as set forth below, this 
Agreement may be amended only in a writing signed by both parties. The waiver 
by a party of any breach of any provision of this Agreement will not operate or be 
construed as a waiver of any subsequent breach. The parties' relationship is that 
of independent contractors. Neither party is an agent for the other, nor does either 
party have the right to bind the other to any agreement with a third party. The 
captions used in the Agreement are for convenience only and are not binding. This 
Agreement constitutes the entire agreement of the parties and supersedes all 
previous communications between the parties relating to this Agreement and to 
the subject matter herein. Videojet may modify this Agreement from time to time 
by posting the revised Agreement on www.videojet.com. Your continued use of 
the Services constitutes acceptance of those change. If within 10 days’ of posting 
those changes, you notify Videojet that you do not accept those changes, Videojet 
may terminate this Agreement and provide you with a refund for the portion of the 
Services not yet used, or Videojet may choose to continue to provide you the 
Services under the unchanged Agreement. Any changes posted shall have 
prospective application only. 
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Dôkaz A Exhibit A   
Definované pojmy Defined Terms   
"Zmluva" znamená Podmienky SaaS, Váš objednávkový formulár, Plán dostupnosti 
úrovne služieb spoločnosti Videojet, akýkoľvek iný písomný dokument, ktorý 
obsahuje odkaz na tieto Podmienky SaaS (ak ich každá zo strán podpísala), a 
akýkoľvek dôkaz alebo iný dokument, na ktorý sa odkazuje v tejto Zmluve. 

“Agreement” means the SaaS Terms and Conditions, Your Order Form, 
Videojet’s Service Level Availability Plan, any other writing which incorporates by 
reference these SaaS Terms and Conditions (if executed by each of the parties), 
and any exhibit or other document referenced in this Agreement. 

  
"Platné právne predpisy o ochrane údajov" znamenajú všetky zákony a predpisy 
o ochrane údajov, ktoré sa vzťahujú na spracovanie osobných údajov v rámci 
Služieb.  

“Applicable Data Protection Law” means any data protection laws and 
regulations that apply to the processing of personal data as part of the Services. 

  
"Údaje o kódovaní a označovaní" znamenajú kódovacie informácie obsiahnuté v 
databáze služby Videojet Remote Service, bez obmedzenia na teplotu hlavy, 
viskozitu, úrovne spotrebného materiálu a údaje o počte výtlačkov. "Kódovacie a 
označovacie údaje" zahŕňajú najmä akékoľvek modifikované informácie, t. j. 
akékoľvek odvodené dielo, ktoré ste vytvorili a/alebo vyvinuli na základe úplného 
alebo čiastočného prístupu k informáciám obsiahnutým v databáze vzdialeného 
servisu a ich použitia. 

“Coding and Marking Data” means coding information contained within the 
Videojet Remote Service database, without limitation, head temperature, viscosity, 
consumable levels and print counts data. “Coding and Marking Data” specifically 
includes any modified information, i.e., any derivative work, that is created and/or 
developed by You based, in whole or in part, on access to and use of the 
information contained in the Remote Service Database. 

  
"Spracované údaje" sú všetky informácie, ktoré zhromažďuje spoločnosť Videojet 
alebo ku ktorým má spoločnosť Videojet prístup a ktoré sa týkajú vášho používania 
Služieb. Spracované údaje zahŕňajú okrem iného výsledky vytvorené používaním 
Služieb. Spracované údaje budú maskované alebo agregované tak, aby ste neboli 
identifikovaní ako pôvodný poskytovateľ údajov. 

“Processed Data” means all information that is collected by Videojet, or to which 
Videojet has access that relates to Your use of the Services. Processed Data 
includes, but is not limited to, the results generated through the use of the 
Services. The Processed Data will be masked or aggregated so that You are not 
identified as the original provider of the data. 

  
"Záznamy o kódovaní zákazníka" sú kódovacie údaje RSAD vytvorené špeciálne 
pre vás. 

“Customer Coding Records” means RSAD coding data created specifically for 
You.   

"Povolené produkty" znamenajú určitý počítačový alebo webový softvér, ktorý 
môže byť k dispozícii od Videojet alebo tretích strán na pripojenie k Službám alebo 
interakciu s nimi. 

“Enabled Products” means certain desktop or web-based software which may be 
available from Videojet or third parties to connect to or interact with the Services. 

  
"Prostredie" znamená všetok hardvér, softvér a sieťové pripojenie potrebné na 
prístup k internetu a Služby. 

“Environment” means all hardware, software and network connectivity needed to 
access the Internet and the Services.   

"Udalosti vyššej moci" znamenajú činy alebo príčiny mimo primeranej kontroly 
spoločnosti Videojet, vrátane, ale bez obmedzenia, vyššej moci, vojnových udalostí, 
štrajkov tretích strán, výpadkov elektrickej energie, porúch komunikácie, povodní, 
zemetrasení, iných prírodných katastrof alebo iných podobných udalostí. 

“Force Majeure Events” mean acts or causes beyond Videojet’s reasonable 
control, including without limitation, acts of God, acts of war, third-party labor 
strikes, power failures, communication failures, floods, earthquakes, other natural 
disasters, or other similar events. 

  
"Prihlasovacie údaje" znamenajú súbor prihlasovacích údajov, ktoré vám umožnia 
používať Služby. 

“Login Credentials” means a set of login credentials that will allow You to use the 
Services.   

"Škodlivý kód" znamená (i) akýkoľvek kód, program alebo podprogram, ktorého 
vedomým alebo zamýšľaným účelom alebo účinkom je poškodiť alebo škodlivo 
zasahovať do činnosti počítačového systému, ktorý obsahuje kód, program alebo 
podprogram, alebo zastaviť, znemožniť alebo narušiť činnosť samotného softvéru, 
kódu, programu alebo podprogramu, alebo (ii) akékoľvek zariadenie, metóda alebo 
token, ktoré umožňujú akejkoľvek osobe bez oprávnenia obísť bežné zabezpečenie 
akéhokoľvek softvéru alebo Systému obsahujúceho kód. 

“Malicious Code” means (i) any code, program, or sub-program the knowing or 
intended purpose or effect of which is to damage or maliciously interfere with the 
operation of a computer system containing the code, program or sub-program, or 
to halt, disable, or interfere with the operation of the software, code, program, or 
sub-program, itself, or (ii) any device, method, or token that permits any person to 
circumvent without authorization the normal security of any software or System 
containing the code. 

  
"Objednávkový formulár" znamená objednávkový formulár so zmluvnými 
podmienkami SaaS uzatvorený medzi subjektom Videojet (alebo jeho 
autorizovaným predajcom/distribútorom) a vami. 

“Order Form” means the SaaS Terms and Conditions Order Form executed by 
and between a Videojet entity (or their authorized reseller/distributor) and You. 

  
"Databáza vzdialeného prístupu k službám" alebo "RSA DB" znamená databázu, 
ktorá obsahuje kódovanie a označovanie Údaje. 

“Remote Service Access Database” or “RSA DB” means the database that 
contains the Coding and Marking Data.   

"Podmienky SaaS" znamenajú podmienky uvedené v dokumente s názvom 
Podmienky používania softvéru ako služby (SaaS) pre službu vzdialeného prístupu 
predávanú spoločnosťou Videojet. 

“SaaS Terms and Conditions” means those terms and conditions set forth in the 
document entitled Software as a Service (SaaS) Terms and Conditions for Remote 
Access Service Sold By Videojet. 

  
"Služby" znamenajú (i) databázu RSA DB, (ii) kódovacie a označovacie údaje, (iii) 
možnosť pripojiť sa k obom týmto údajom a získať k nim prístup, (iii) prihlasovacie 
údaje a (iii) akékoľvek iné webové riešenie uvedené v Zmluve (ak existuje) na vaše 
individuálne a interné obchodné použitie, ako je stanovené v tejto Zmluve. 

“Services” means the (i) RSA DB, (ii) Coding and Marking Data, (iii) ability to 
connect to and access both of those, (iii) the Login Credentials, and (iii) any other 
web-based solution set forth in the Agreement (if any), for Your individual and 
internal business use as provided in this Agreement. 

  
"Dátum začatia poskytovania služby" znamená dátum, kedy získate prístup 
postačujúci na používanie služby, bez ohľadu na to, či v tento deň skutočne začnete 
používať služby. 

“Service Commencement Date” means the date on which You receive access 
sufficient to use the Service, whether or not You actually begin use of the Services 
on that date. 

  
"Plán dostupnosti úrovne služieb" alebo "SLAP" znamená plán opísaný v Prílohe 
A. "Systém" znamená spoločne Služby alebo systémy a softvér používané na 
poskytovanie Služieb. 

“Service Level Availability Plan” or “SLAP” means the plan described in Exhibit 
A. “System” means collectively the Services or systems and software used to 
deliver the Services.  

  
"Videojet" znamená spoločnosť Videojet Technologies Inc., všetky jej pridružené 
spoločnosti, a/alebo (ak je to vhodné) predajcu/distribútora, ktorý predal Služby.  

“Videojet” means Videojet Technologies Inc., its affiliated companies, and/or (if 
applicable) the reseller/distributor that sold the Services.    

"Vy" alebo "Váš" znamená používateľa zákazníka uvedeného v príslušnom 
objednávkovom formulári. 

“You” or “Your” means the customer user identified in the applicable Order Form. 
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